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         CHORUS 

 

עֵינַיִם     כְּמוֹ  זוּג  שְׁנָיִם   לַשָּׁמַיִם  מִּתַּחַת   לְכָאן  בָּאנוּ   

  .אָנוּ  עוֹד  כָּאן בֵּינְתַיִם שָּׁמַיִם  לַ מִּתַּחַת  זְמַן  שׁ  לָנוּ  יֵ 

                       
             Ba-nu  l’chan  mi-ta-chat   la-sha-ma-yim,  sh’na-yim  k’mo  zug  ei-na-yim 

                      Yeish  la-nu z’man  mi-ta-chat la-sha-ma-yim, bei-n’ta-yim  a-nu  od-kahn. 
 

            We have come here under the sky - Two like a pair of eyes 
          We have time under the sky - (Meanwhile,) You & I, we are still here  

 
           Verse 1 

 

  הַמִּטָּה רְחָבָה לָתֵת אַהֲבָה  ,אַתְּ וַאֲנִי                       

.וְהַחִיּוּךְ מִתְנַצֵּל שֶׁהוּא מִתְעַצֵּל  ,לַיְלָה וָיוֹם                         
 

                     Aht  vah-Ani,   (3x)  You &  I, 
                           Ha-mitah  r’chavah  la-teit  ahavah       . 

                          You & I, the bed is wide for love.       
 

                    Lailah  vah-Yom, (3x)  Night & Day, 
               V’ha-chi-yuch  mit-na-tzeil  sheh-hu  mit-ah-tzeil. 

                    Night & day, the smile apologizes for its laziness. 
 

                    Verse 2 
 

אֶחָד שָׁלֵם וְעָגֹל שָׁלֵם וְגָדוֹל ,שְׁנֵינוּ אֶחָד                      

.אֲנִי אֶתֵּן לָךְ לָתֵת לָתֵת לִי לָתֵת לָךְ ,בּוֹאִי נִתֵּן                      
 

                       Sh’neinu  Eh-chad  (3x)  Two become One 
                      Echad  sha-leim  v’a-gol,  sha-leim  v’ga-dol. 

                         We two are one. One is full and round, full and big. 
 

                     Bo-ee   Nee-tayn  (3x)   Come, we will give 
                    Ani  eh-tein  lach  la-teit  la-teit  li  la-teit  lach. 

                     Come, we will give. I will allow you to give to me to give to you. 
 

             Bridge 
 

וְלַמְרוֹת הַפַּחַד וְלַמְרוֹת הַכְּאֵב וְלַמְרוֹת הַצַּעַר                         

           אֲנִי אוֹהֵב וְאוֹהֵב וְאוֹהֵב                       
 

                V’lahm-rot  ha-pa-chad    V’lahm-rot  ha-k’eiv   V’lahm-rot  ha-tza’ar,  
                 Ani  oheiv,  v’oheiv,  v’oheiv 

             And (despite) through the fear, and the pain, though there be sorrow 
               I’ll love and love and love. 


